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ekslibrisów zaprezentowaną na wspomnianej wystawie. W katalogu zamiesz
czono 91 ekslibrisów. Najczęstszymi motywami, występującymi na ekslibri
sach, są lampa naftowa oraz urządzenia wydobywcze ropy naftowej. Natomiast 
portret samego Łukasiewicza pojawia się tylko na pięciu ekslibrisach.

Słownik biograficzny Leszna. Pod red. Barbary G ł o w i n k o w s k i e j ,  
Alojzego K o n i o r a .  Leszno 2004 Urząd Miasta Leszna, Leszczyńskie To
warzystwo Kulturalne, 508 s., portr.

W  Słowniku zamieszczono 379 biogramów, opracowanych przez 73 au
torów, osób nieżyjących, zarówno Polaków jak i obcokrajowców, które wniosły 
swój wkład do historii i dorobku Leszna od XV w. do 2004 r. Znalazły się wśród 
nich też osoby urodzone w Lesznie, zasłużone dla innych regionów Polski i świa
ta. Do większości biogramów dołączono portrety prezentowanych postaci.

Johann Bartholomaus T r o m m s d o r f f :  Der Briefivechsel von Johann 
Bartholomaus Trommsdorjf (1770-1837). Halle 2004 Deutsche Akademie der Na
turforscher Leopoldina, 328 s., portr. ind. Acta Historica Leopoldina. T. 18. L. 8.

W 2004 r. ukazał się kolejny tom korespondencji wybitnego niemieckiego 
farmaceuty i przyrodnika z przełomu XVIII i XIX w. Johanna Bartholomausa 
Trommsdorffa. Tom zawiera 56 listów, których nadawcami bądź adresatami by
li, między innymi, tacy znani ówcześni farmaceuci, lekarze i uczeni, jak: Emil 
Osann, Jacques Peschier, Johann Samuel Friedrich Pagenstecher, Pierre Jean 
Robiquet, Theodor Friedrich Ludwig Nees von Esenbeck, Julius Theodor Chri
stian Ratzebuig, Christian Heinrich Rahn, Franz Oberthur, Gottfried Wilhelm 
Osann, Ferdinand i Friedrich August Oswaldowie, Johann Konrad Pabitzky, Jo
nathan Pereira, Wilhelm Perthes, Christoph Heinrich Pfaff.

W i t e 1 o : Witelona „Perspektywy ” Księga V, VI, VII. Przekład z języka ła
cińskiego: Witold W r ó b l e w s k i .  Wstęp i opracowanie przekładu i komenta
rza: Andrzej B i e l s k i ,  Witold W r ó b l e w s k i .  Toruń 2003 Wydawnictwo 
UMK; Uniwersytet Mikołaja Kopernika. Zakład Filologii Klasycznej i Recepcji 
Kultury Antycznej; Zakład Badań Kopemikańskich IHN PAN, 457 s. „Studia 
Copemicana”. T. 40.

Książka zawiera polskie tłumaczenie Księgi V VI i VII Perspektywy, wybit
nego śląskiego matematyka z XIII w. -  Witelona. Przekłady polskie Ksiąg II, 111


